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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 101/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

σχετικά με τη χρήση γαλακτικού οξέος για τη μείωση της μικροβιολογικής επιφανειακής μόλυνσης 
σφαγίων βοοειδών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
περί της υγιεινής των τροφίμων ( 2 ) θεσπίζει γενικούς κανόνες 
για τους υπευθύνους επιχειρήσεων τροφίμων σε θέματα υγι­ 
εινής των τροφίμων, λαμβάνοντας ειδικότερα υπόψη την 
αρχή αναφορικά με τη γενική εφαρμογή διαδικασιών βασι­ 
σμένων στην ανάλυση κινδύνων και κρίσιμων σημείων ελέγ­ 
χου (HACCP). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 επιβάλλει στους υπευ­ 
θύνους επιχειρήσεων τροφίμων ειδικούς κανόνες υγιεινής για 
τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης. Προβλέπει ότι οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων τροφίμων δεν πρέπει να χρησιμοποιούν άλλες 
ουσίες πλην του πόσιμου νερού για την εξάλειψη επιφανει­ 
ακής μόλυνσης από προϊόντα ζωικής προέλευσης, εκτός εάν 
η χρήση της συγκεκριμένης ουσίας έχει εγκριθεί σύμφωνα με 
τον εν λόγω κανονισμό. 

(3) Επιπλέον, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2073/2005 της Επιτρο­ 
πής, της 15ης Νοεμβρίου 2005, περί μικροβιολογικών κρι­ 
τηρίων για τα τρόφιμα καθορίζει τα μικροβιολογικά κριτή­ 
ρια ( 3 ) όσον αφορά ορισμένους μικροοργανισμούς και τους 
κανόνες εφαρμογής προς τους οποίους πρέπει να συμμορ­ 
φώνονται οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων κατά την 
εφαρμογή των γενικών και ειδικών απαιτήσεων υγιεινής 
που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 852/2004. 
Προβλέπει ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων πρέπει 
να εξασφαλίζουν ότι όλα τα τρόφιμα συμμορφώνονται με τα 
εν λόγω μικροβιολογικά κριτήρια. 

(4) Στις 14 Δεκεμβρίου 2010 η Επιτροπή έλαβε αίτηση για 
έγκριση της χρήσης γαλακτικού οξέος για τη μείωση της 
επιφανειακής μόλυνσης των σφαγίων και του κρέατος βοοει­ 
δών. 

(5) Στις 26 Ιουλίου 2011 η ευρωπαϊκή αρχή για την ασφάλεια 
των τροφίμων («EFSA») εξέδωσε επιστημονική γνώμη ως 
προς την αξιολόγηση της ασφάλειας και της αποτελεσματι­ 
κότητας του γαλακτικού οξέος όσον αφορά την αφαίρεση 
της μικροβιακής επιφανειακής μόλυνσης από σφάγια, τεμά­ 
χια και υπολείμματα βοείου κρέατος ( 4 ). 

(6) Στη γνώμη της, η EFSA συμπεραίνει ότι οι διαδικασίες επε­ 
ξεργασίας που χρησιμοποιούν γαλακτικό οξύ για απολύ­ 
μανση δεν παρουσιάζουν πρόβλημα ασφάλειας, με την προϋ­ 
πόθεση ότι η ουσία που χρησιμοποιείται συμμορφώνεται 
προς τις προδιαγραφές της Ένωσης σχετικά με τα πρόσθετα 
τροφίμων. Επιπλέον, η EFSA συμπεραίνει ότι οι διαδικασίες 
επεξεργασίας με γαλακτικό οξύ προσφέρουν σε σημαντικό 
βαθμό μείωση της μικροβιολογικής μόλυνσης σε σύγκριση 
με τη μη επεξεργασία ή την επεξεργασία με πόσιμο νερό και 
ότι δεν είναι πιθανό οι εν λόγω επεξεργασίες να συμβάλλουν 
στην ανάπτυξη μικροβιακής αντοχής. 

(7) Η EFSA συνιστά την, από μέρους των υπευθύνων επιχειρή­ 
σεων τροφίμων, επικύρωση της αντιμικροβιακής αποτελεσμα­ 
τικότητας των εν λόγω επεξεργασιών κάτω από τις συγκε­ 
κριμένες τους συνθήκες επεξεργασίας και τον έλεγχο της 
συγκέντρωσης του γαλακτικού οξέος, της θερμοκρασίας 
εφαρμογής και άλλων παραγόντων που επηρεάζουν την απο­ 
τελεσματικότητά του ως παράγοντα απολύμανσης. Η γνώμη 
της EFSA καταλήγει επίσης στο συμπέρασμα ότι δεν υφί­ 
στανται αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον από την εν 
λόγω χρήση του γαλακτικού οξέος. 

(8) Σύμφωνα με τη γνώμη της EFSA, η υπολειμματική ποσότητα 
που απορροφάται από το βόειο κρέας κατά την επεξεργασία 
με γαλακτικό οξύ δεν θα είναι υψηλότερη των 190 mg/kg. 
Η εν λόγω ποσότητα θεωρείται ως υπολειμματική συγκρινό­ 
μενη με την ενεργό ποσότητα που απαιτείται για τους σκο­ 
πούς εξάλειψης της μικροβιακής επιφανειακής μόλυνσης. 
Περαιτέρω, δεν έχει καμιά τεχνολογική επίδραση στο τελικό 
προϊόν. Επιπλέον, η υπολειμματική ποσότητα γαλακτικού
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οξέος που χρησιμοποιείται για τη μείωση της μικροβιακής 
επιφανειακής μόλυνσης είναι αμελητέα συγκρινόμενη με την 
ποσότητα γαλακτικού οξέος που είναι φυσικά παρούσα στο 
βόειο κρέας και δεν αποτελεί λόγο ανησυχίας όσον αφορά 
την ασφάλεια. Σε ορισμένα παρασκευάσματα κρέατος τα 
άλατα του γαλακτικού οξέος είναι εγκεκριμένα ως πρόσθετα 
τροφίμων με σκοπό τη συντήρησή τους. Για τον σκοπό αυτό, 
συνήθως εφαρμόζονται επίπεδα 20 000 mg/kg. Επομένως, η 
χρήση του γαλακτικού οξέος για τους σκοπούς μείωσης της 
μικροβιακής επιφανειακής μόλυνσης είναι σαφώς διακριτή 
από τη χρήση του ως πρόσθετου τροφίμων. 

(9) Ενόψει της γνώμης της EFSA, λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
γαλακτικό οξύ δύναται να παράσχει σημαντικό βαθμό μεί­ 
ωσης ενδεχόμενης μικροβιολογικής μόλυνσης, ενδείκνυται η 
έγκριση της χρήσης του για τη μείωση της επιφανειακής 
μόλυνσης. Η εν λόγω χρήση θα πρέπει, ωστόσο, να υπόκειται 
σε ορισμένους όρους. Η χρήση του θα πρέπει να περιορίζε­ 
ται σε σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια σφαγίων στο 
επίπεδο του σφαγείου και θα πρέπει να εντάσσεται στο 
πλαίσιο ορθών υγιεινών πρακτικών και συστημάτων βασισμέ­ 
νων στην HACCP. 

(10) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτροπής, της 9ης 
Μαρτίου 2012, που θεσπίζει προδιαγραφές για πρόσθετα 
τροφίμων αναφερόμενα στα παραρτήματα II και III του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) θεσπίζει προδιαγραφές για 
πρόσθετα τροφίμων σχετικά, ειδικότερα, με την προέλευση, 
κριτήρια καθαρότητας και οιαδήποτε άλλη αναγκαία πληρο­ 
φορία. 

(11) Σύμφωνα με τη γνώμη της EFSA, το γαλακτικό οξύ που 
χρησιμοποιείται για τη μείωση της επιφανειακής μόλυνσης 
σε σφάγια βοοειδών θα πρέπει να είναι σύμφωνο με προδια­ 
γραφές για το γαλακτικό οξύ που ορίζονται στη νομοθεσία 
της Ένωσης. Επομένως, όπου χρησιμοποιείται το γαλακτικό 
οξύ για τη μείωση της μικροβιολογικής επιφανειακής μόλυν­ 
σης σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ενδείκνυται το εν 
λόγω γαλακτικό οξύ να είναι σύμφωνο προς τις προδιαγρα­ 
φές που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 231/2012. 

(12) Η χρήση του γαλακτικού οξέος για τη μείωση της μικρο­ 
βιολογικής επιφανειακής μόλυνσης σε σφάγια ή ημισφάγια ή 
τεταρτημόρια σφαγίων δεν θα πρέπει να επηρεάζει την υπο­ 
χρέωση του υπεύθυνου επιχείρησης τροφίμων να συμμορφώ­ 
νεται προς τις απαιτήσεις της νομοθεσίας της Ένωσης σχε­ 
τικά με την υγιεινή των τροφίμων, όπως ορίζεται στους 
κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 852/2004, (ΕΚ) αριθ. 853/2004 
και (ΕΚ) αριθ. 2073/2005 και δεν πρέπει κατ’ ουδένα 
τρόπο να θεωρείται ως υποκατάσταση των ορθών υγιεινών 
πρακτικών σφαγής και διαδικασιών λειτουργίας ή ως εναλ­ 
λακτική λύση της συμμόρφωσης προς τις απαιτήσεις των εν 
λόγω κανονισμών. 

(13) Η μόνιμη επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και την υγεία 
των ζώων δεν διατύπωσε γνώμη εντός της προθεσμίας που 
καθορίστηκε από τον πρόεδρό της. Η Επιτροπή υπέβαλε, 
επομένως, στο Συμβούλιο πρόταση σχετική με το εν λόγω 
μέτρο και συγχρόνως την προώθησε στο Ευρωπαϊκό Κοινο­ 
βούλιο. 

(14) Ενόψει του γεγονότος ότι το Συμβούλιο δεν ενήργησε και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν αντιτάχθηκε στο μέτρο εντός 
των προβλεπόμενων χρονικών περιόδων, η Επιτροπή θα πρέ­ 
πει να εγκρίνει το μέτρο, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων δύνανται να χρησιμοποιούν 
γαλακτικό οξύ για τη μείωση της μικροβιολογικής επιφανειακής 
μόλυνσης σε σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια σφαγίων στο 
επίπεδο του σφαγείου σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που ορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 34/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.2.2013 

( 1 ) ΕΕ L 83 της 22.3.2012, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΜΕΡΟΣ I 

Προϋποθέσεις για τη χρήση γαλακτικού οξέος για τη μείωση της μικροβιολογικής επιφανειακής μόλυνσης σε σφάγια ή 
ημισφάγια ή τεταρτημόρια σφαγίων στο επίπεδο του σφαγείου 

1. Τα διαλύματα γαλακτικού οξέος πρέπει να είναι παρασκευασμένα μόνο από γαλακτικό οξύ το οποίο να είναι σύμφωνο με τις 
προδιαγραφές που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 231/2012. 

2. Τα διαλύματα γαλακτικού οξέος πρέπει: 

α) να χρησιμοποιούνται μόνο σε πλήρη σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια κρέατος βοοειδών εκτροφής (συμπεριλαμβα­ 
νομένων των ειδών Bubalus και Bison) στο επίπεδο του σφαγείου· 

β) να χρησιμοποιούνται μόνο με ψεκασμό ή με εξάχνιση διαλύματος γαλακτικού οξέος περιεκτικότητας από 2 % έως 5 % 
γαλακτικού οξέος σε πόσιμο νερό σε θερμοκρασίες μέχρι 55 °C· 

γ) να χρησιμοποιούνται κάτω από ελεγχόμενες και επαληθεύσιμες συνθήκες ενσωματωμένες σε σύστημα διαχείρισης με βάση 
την HACCP που θα συμπεριλαμβάνουν, τουλάχιστον, τα κριτήρια που ορίζονται στο μέρος II. 

3. Τα διαλύματα γαλακτικού οξέος δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε σφάγια με εμφανή μόλυνση από περιττώματα. 

4. Η χρήση διαλυμάτων γαλακτικού οξέος δεν πρέπει να προκαλεί οιαδήποτε μη αναστρέψιμη φυσική μεταβολή του κρέατος. 

ΜΕΡΟΣ II 

Ελάχιστα κριτήρια HACCP και παράμετροι ελέγχου 

1. Η δειγματοληψία σφαγίων για τους σκοπούς της αξιολόγησης της συμμόρφωσης με μικροβιολογικά κριτήρια κατά την έννοια 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2073/2005 πρέπει να πραγματοποιείται πριν από τη χρησιμοποίηση διαλυμάτων γαλακτικού 
οξέος σε σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια σφαγίων. 

2. Η συγκέντρωση γαλακτικού οξέος κατά την επεξεργασία θα πρέπει, ως μέρος του σχεδίου HACCP, να ελέγχεται μέσω 
περιοδικής παρακολούθησης, να τεκμηριώνεται και να καταγράφεται. 

3. Η θερμοκρασία του διαλύματος γαλακτικού οξέος κατά τη διάρκεια της επεξεργασίας, ως μέρος του σχεδίου HACCP, 
παρακολουθείται σε συνεχή βάση μέσω μετρήσεων με όργανα, τεκμηριώνεται και καταγράφεται. 

ΜΕΡΟΣ III 

Πληροφόρηση σχετικά με την επεξεργασία 

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων, οι οποίοι διαχειρίζονται σφαγεία στα οποία χρησιμοποιούνται διαλύματα γαλακτικού οξέος 
για τη μείωση μικροβιακής επιφανειακής μόλυνσης σε πλήρη σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια σφαγίων οφείλουν να 
ενημερώνουν τον υπεύθυνο επιχείρησης τροφίμων που παραλαμβάνει τα επεξεργασμένα σφάγια ή ημισφάγια ή τεταρτημόρια 
σφαγίων αναφορικά με την εν λόγω χρήση. Η εν λόγω ενημέρωση θα πρέπει να είναι τεκμηριωμένη.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 102/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010 όσον αφορά την καταχώριση των Ηνωμένων 
Πολιτειών στον κατάλογο τρίτων χωρών, περιοχών ή τμημάτων τους από τα οποία επιτρέπεται η 
εισαγωγή ζώντων οπληφόρων στην Ένωση, το υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού «POR-X» και τα 

πρωτόκολλα για τις δοκιμές φυσαλιδώδους στοματίτιδας 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2004/68/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
26ης Απριλίου 2004, σχετικά με τον καθορισμό κανόνων υγει­ 
ονομικού ελέγχου για την εισαγωγή στην Κοινότητα και τη διαμε­ 
τακόμιση μέσω αυτής ορισμένων ζώντων οπληφόρων ζώων, για την 
τροποποίηση των οδηγιών 90/426/ΕΟΚ και 92/65/ΕΟΚ και για την 
κατάργηση της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 3 
παράγραφος 1 πρώτο και δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 6 παράγραφος 
1 πρώτο εδάφιο, το άρθρο 7 στοιχείο ε), το άρθρο 9 και το άρθρο 
13 παράγραφος 1 στοιχείο ε), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 2004/68/ΕΚ θεσπίζει τους κανόνες υγειονομικού 
ελέγχου για την εισαγωγή στην Ένωση και τη διαμετακόμιση 
μέσω αυτής ορισμένων ζώντων οπληφόρων ζώων. Ορίζει ότι 
είναι δυνατόν να θεσπίζονται ειδικές διατάξεις, συμπεριλαμ­ 
βανομένων των υποδειγμάτων κτηνιατρικών πιστοποιητικών, 
για την εισαγωγή στην Ένωση ζώντων οπληφόρων των ειδών 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I από εγκεκριμένες τρίτες 
χώρες. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 206/2010 της Επιτροπής, της 12ης 
Μαρτίου 2010, για τον καθορισμό των καταλόγων τρίτων 
χωρών, περιοχών ή τμημάτων τους από τα οποία επιτρέπο­ 
νται οι εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση ορισμένων ζώων 
και νωπού κρέατος, καθώς και των απαιτήσεων κτηνιατρικής 
πιστοποίησης ( 2 ) περιέχει μεταξύ άλλων τους όρους κτηνια­ 
τρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή στην Ένωση ορισμέ­ 
νων αποστολών ζώντων δίχηλων ζώων των ειδών που ανα­ 
φέρονται στο παράρτημα I της οδηγίας 2004/68/ΕΚ. Το 
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010 περιέχει 
κατάλογο τρίτων χωρών, περιοχών ή τμημάτων τους από τα 
οποία μπορούν να εισαχθούν παρόμοιες αποστολές στην 
Ένωση. Επίσης ορίζει υποδείγματα κτηνιατρικών πιστοποι­ 
ητικών που πρέπει να συνοδεύουν τις εν λόγω αποστολές. 

(3) Την παρούσα στιγμή τα οπληφόρα μπορούν να εισάγονται 
στην Ένωση μόνο από τρίτες χώρες ή, σε περιπτώσεις περι­ 
φερειακής διαίρεσης, από τμήματα τρίτων χωρών που είναι 
απαλλαγμένα από φυσαλιδώδη στοματίτιδα για περίοδο του­ 
λάχιστον έξι μηνών πριν από την αποστολή των ζώων. 

(4) Οι Ηνωμένες Πολιτείες ζήτησαν να εγκριθούν οι εισαγωγές 
στην Ένωση ζώντων χοίρων για αναπαραγωγή και παραγωγή 
κρέατος. 

(5) Οι Ηνωμένες Πολιτείες κοινοποίησαν εστίες φυσαλιδώδους 
στοματίτιδας. Ωστόσο, οι εν λόγω εστίες είναι σποραδικές 
και περιορίζονται σε ορισμένες περιοχές. Ο κίνδυνος εισα­ 
γωγής φυσαλιδώδους στοματίτιδας στην Ένωση μέσω των 
εισαγωγών ζώντων χοίρων από την εν λόγω τρίτη χώρα 

είναι αμελητέος, εάν εφαρμοστούν τα μέτρα βιοασφάλειας 
που περιγράφονται στο κεφάλαιο 8.15.6 του κώδικα υγείας 
χερσαίων ζώων του Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία 
των Ζώων (OIE) και συγκεκριμένα εάν απομονωθούν οι χοί­ 
ροι κατά τη διάρκεια της περιόδου παραμονής τους πριν από 
την εξαγωγή σε εγκαταστάσεις απαλλαγμένες από τη νόσο, 
εάν προστατευτούν από ξενιστές κατά τη διάρκεια της απο­ 
μόνωσής τους πριν από την εξαγωγή και τη μεταφορά τους 
στον τόπο όπου θα φορτωθούν και θα υποβληθούν σε δοκι­ 
μές όλα τα ζώα προς εξαγωγή. 

(6) Το μέρος 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
206/2010 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί για να προ­ 
στεθούν οι Ηνωμένες Πολιτείες στον κατάλογο τρίτων 
χωρών, περιοχών ή τμημάτων τους από τα οποία μπορούν 
να εισάγονται στην Ένωση αποστολές ζώντων οπληφόρων, 
εάν παρέχονται οι κατάλληλες εγγυήσεις όσον αφορά τις 
δοκιμές για τη φυσαλιδώδη στοματίτιδα. Η τήρηση των εν 
λόγω εγγυήσεων θα πρέπει να επιβεβαιώνεται στο κτηνια­ 
τρικό πιστοποιητικό για ζώντες χοίρους που προορίζονται 
για αναπαραγωγή και παραγωγή κρέατος το οποίο συνοδεύει 
τα ζώα κατά την εισαγωγή τους στην Ένωση. 

(7) Το υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για την εισαγωγή 
ζώντων κατοικίδιων χοίρων, «POR-X», που παρατίθεται στο 
μέρος 2 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
206/2010 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 
ώστε να θεσπιστούν οι προϋποθέσεις διαμονής και απομό­ 
νωσης πριν από την εξαγωγή, καθώς και οι απαιτήσεις εργα­ 
στηριακών δοκιμών. 

(8) Επιπλέον, το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010 
ορίζει ότι, όταν απαιτείται η διενέργεια δειγματοληψίας και 
δοκιμών από τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά που παρατίθενται 
στο παράρτημα I του εν λόγω κανονισμού, αυτές πρέπει να 
διενεργούνται σύμφωνα με τα πρωτόκολλα για την τυποποί­ 
ηση των υλικών και τις διαδικασίες δοκιμών που ορίζονται 
στο μέρος 6 του εν λόγω παραρτήματος. Ως εκ τούτου, 
είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί το μέρος 6 του παραρτήμα­ 
τος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010, έτσι ώστε να 
προστεθούν το σχετικό πρωτόκολλο και η διαδικασία δοκι­ 
μής για τη φυσαλιδώδη στοματίτιδα. Η δοκιμή θα πρέπει να 
διενεργείται και να ερμηνεύεται σύμφωνα με τα πρωτόκολλα 
για τις ορολογικές δοκιμές για τη φυσαλιδώδη στοματίτιδα 
που προβλέπονται για το διεθνές εμπόριο στο κεφάλαιο 
2.1.19 του εγχειριδίου του ΟΙΕ για τις διαγνωστικές δοκιμές 
και τα εμβόλια για χερσαία ζώα. 

(9) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 206/2010 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

EL L 34/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.2.2013 

( 1 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 321. 
( 2 ) ΕΕ L 73 της 20.3.2010, σ. 1.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 206/2010 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο μέρος 1 προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή για τις Ηνωμένες Πολιτείες: 

«US — Ηνωμένες 
Πολιτείες 

US-0 Ολόκληρη η χώρα POR-X Δ» 

2. Το μέρος 2 τροποποιείται ως ακολούθως: 

α) Το κείμενο σχετικά με το «POR-X» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

« “POR-X”: Υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδιους χοίρους (Sus scrofa) που προορίζονται για αναπα­ 
ραγωγή και/ή παραγωγή κρέατος μετά την εισαγωγή ή που προορίζονται για διαμετακόμιση μέσω της 
Ένωσης από μια τρίτη χώρα προς άλλη τρίτη χώρα»· 

β) Στον κατάλογο των ΣΕ (Συμπληρωματικές εγγυήσεις) προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

« “Δ”: εγγυήσεις σχετικά με τη διενέργεια δοκιμών φυσαλιδώδους στοματίτιδας σε ζώα πιστοποιημένα σύμφωνα με το 
υπόδειγμα του πιστοποιητικού POR-X [σημείο II.2.1 στοιχείο β)].» 

γ) Το υπόδειγμα κτηνιατρικού πιστοποιητικού «POR-X» αντικαθίσταται από το ακόλουθο:
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«Υπόδειγμα POR-X
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3. Στο μέρος 6 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«Φ υ σ α λ ι δ ώ δ η ς σ τ ο μ α τ ί τ ι δ α ( Φ Σ ) 

Η δοκιμή ουδετεροποίησης του ιού (VN) πρέπει να διενεργείται σύμφωνα με τα πρωτόκολλα δοκιμών για τη φυσαλιδώδη 
στοματίτιδα που ορίζονται στο κεφάλαιο 2.1.19 του εγχειριδίου του ΟΙΕ για τις διαγνωστικές δοκιμές και τα εμβόλια για 
χερσαία ζώα. 

Οι οροί που εμποδίζουν κυτταροπαθολογικό σύμπτωμα σε αραίωση 1 προς 32 και άνω θεωρείται ότι περιέχουν αντισώματα 
του ιού της φυσαλιδώδους στοματίτιδας.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 103/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 786/2007 όσον αφορά το όνομα του κατόχου της 
έγκρισης του σκευάσματος ενδο-1,4-β-μαννανάση EC 3.2.1.78 (Hemicell) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή 
των ζώων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η εταιρεία ChemGen Corp. υπέβαλε αίτηση σύμφωνα με το 
άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003 με την πρόταση να αλλάξει το όνομα του κατό­ 
χου της έγκρισης όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
786/2007 της Επιτροπής ( 2 ) σχετικά με τη 10ετή έγκριση 
χρήσης του σκευάσματος ενδο-1,4-β-μαννανάση EC 
3.2.1.78 (Hemicell), που ανήκει στην κατηγορία πρόσθετων 
υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική 
ομάδα των «βελτιωτικών της πεπτικότητας». 

(2) Ο αιτών ισχυρίζεται ότι, με ισχύ από τη 10η Φεβρουαρίου 
2012, η εταιρεία «ChemGen Corp.» αγοράστηκε από την 
εταιρεία «Eli Lilly and Company Ltd.», η οποία πλέον κατέ­ 
χει τα δικαιώματα εμπορίας της εν λόγω πρόσθετης ύλης. Ο 
αιτών υπέβαλε τα σχετικά στοιχεία που υποστηρίζουν την 
αίτησή του. 

(3) Η προτεινόμενη τροποποίηση των όρων της άδειας κυκλο­ 
φορίας είναι καθαρά διοικητικής φύσης και δεν απαιτεί νέα 
αξιολόγηση της εν λόγω πρόσθετης ύλης. Η Ευρωπαϊκή 
Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων ενημερώθηκε για 
την αίτηση. 

(4) Για να μπορέσει η εταιρεία Eli Lilly and Company Ltd. να 
εκμεταλλευθεί τα δικαιώματα της διάθεσης του προϊόντος 
στην αγορά είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι όροι της 
έγκρισης. 

(5) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 786/2007 θα πρέπει 
να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6) Επειδή δεν απαιτείται, για λόγους ασφάλειας, η άμεση εφαρ­ 
μογή της τροποποίησης με τον παρόντα κανονισμό στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 786/2007, είναι σκόπιμο να επιτραπεί 
μεταβατική περίοδος για την εξάντληση των αποθεμάτων 
που υπάρχουν. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στη στήλη 2 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
786/2007 οι λέξεις «ChemGen Corp., represented by Dispro­
quima S.L.» αντικαθίστανται από «Eli Lilly and Company Ltd.». 

Άρθρο 2 

Τα υπάρχοντα αποθέματα της πρόσθετης ύλης που συμμορφώνο­ 
νται με τις διατάξεις που ίσχυαν πριν από την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού μπορούν να εξακολουθήσουν να κυκλοφο­ 
ρούν στην αγορά και να χρησιμοποιούνται μέχρι την εξάντλησή 
τους. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 34/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.2.2013 

( 1 ) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
( 2 ) ΕΕ L 175 της 5.7.2007, σ. 8.



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 104/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 όσον αφορά τον έλεγχο ασφαλείας επιβατών 
και προσώπων πλην των επιβατών με εξοπλισμό ανίχνευσης ιχνών εκρηκτικών (ETD) σε συνδυασμό με 

φορητούς ανιχνευτές μετάλλων (HHMD) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2008, 
για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολι­ 
τικής αεροπορίας και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2320/2002 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 272/2009 της Επιτροπής, της 2ας 
Απριλίου 2009, για τη συμπλήρωση των κοινών βασικών 
προτύπων ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας από έκνομες 
ενέργειες που προβλέπονται στο παράρτημα του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 2 ), προβλέπει ότι οι κανόνες εφαρμογής που 
θεσπίζονται βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 3 του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 300/2008 είναι δυνατόν να επιτρέπουν τη 
χρήση εξοπλισμού ανίχνευσης ιχνών εκρηκτικών (ETD) και 
φορητών ανιχνευτών μετάλλων (HHMD) για τον έλεγχο 
ασφαλείας προσώπων (επιβατών και προσώπων πλην των 
επιβατών). 

(2) Η πείρα έχει δείξει ότι οι έλεγχοι επιβατών και προσώπων 
πλην των επιβατών διά χειρός δεν είναι πάντοτε το πιο 
αποτελεσματικό μέσο ελέγχου ασφαλείας ορισμένων σημείων 
του σώματος του ατόμου, ιδίως εκείνων που δεν είναι άμεσα 
προσβάσιμα, όπως ορισμένα καλύμματα κεφαλής, οι γύψινοι 
επίδεσμοι ή προσθετικά μέλη. 

(3) Δοκιμές απέδειξαν ότι είναι αποτελεσματική η συνδυασμένη 
χρήση του ETD με τους HHMD. Επίσης, η χρήση ETD και 
HHMD μπορεί να διευκολύνει τη διαδικασία του ελέγχου 
ασφαλείας και να αποδειχθεί λιγότερο οχληρό μέσο ελέγχου 
από τον έλεγχο με τα χέρια, βελτιώνοντας και την αντιμε­ 
τώπιση από τα ελεγχόμενα πρόσωπα. 

(4) Είναι, επομένως, σκόπιμο και δικαιολογημένο να επιτραπούν 
αυτές οι μέθοδοι ελέγχου ασφαλείας στα μέρη του σώματος 
των προσώπων στα οποία ο έλεγχος με τα χέρια θεωρείται 
ανεπαρκής και/ή ανεπιθύμητος, όπως ορισμένα καλύμματα 
κεφαλής, οι γύψινοι επίδεσμοι ή τα προσθετικά μέλη. 

(5) Ο παρών κανονισμός σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και 
τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται στον Χάρτη Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως την ανθρώ­ 
πινη αξιοπρέπεια, την ανεξιθρησκία, τη μη εισαγωγή διακρί­ 
σεων, τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρίες και το 
δικαίωμα στην ελευθερία και την ασφάλεια. Όποτε περιορί­ 
ζονται αυτά τα δικαιώματα και ελευθερίες, αυτό συμβαίνει 
με πραγματικό σκοπό να εκπληρωθούν στόχοι γενικού συμ­ 
φέροντος και η ανάγκη προστασίας των δικαιωμάτων και των 
ελευθεριών τρίτων, με βάση τους όρους του άρθρου 52 του 
Χάρτη. Ο παρών κανονισμός πρέπει να εφαρμόζεται σύμ­ 
φωνα με τα εν λόγω δικαιώματα και αρχές. 

(6) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 185/2010 της Επιτρο­ 
πής ( 3 ) πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής ασφάλειας της πολιτι­ 
κής αεροπορίας που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 19 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 300/2008, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 5.2.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 34/13 

( 1 ) ΕΕ L 97 της 9.4.2008, σ. 72. 
( 2 ) ΕΕ L 91 της 3.4.2009, σ. 7. ( 3 ) ΕΕ L 55 της 5.3.2010, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο σημείο 1.3.1.1 προστίθεται το κάτωθι στοιχείο στ): 

«στ) εξοπλισμό ανίχνευσης ιχνών εκρηκτικών (ETD) σε συνδυασμό με φορητούς ανιχνευτές μετάλλων (HHMD).». 

2. Το σημείο 1.3.1.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«1.3.1.2. Τα σημεία 4.1.1.3-4.1.1.6 και 4.1.1.10-4.1.1.11 εφαρμόζονται για τον έλεγχο ασφάλειας προσώπων πλην των 
επιβατών.». 

3. Στο σημείο 4.1.1.2 προστίθεται το κάτωθι στοιχείο ε): 

«ε) εξοπλισμό ανίχνευσης ιχνών εκρηκτικών (ETD) σε συνδυασμό με φορητούς ανιχνευτές μετάλλων (HHMD).». 

4. Προστίθεται το κάτωθι νέο σημείο 4.1.1.11 με την εξής διατύπωση: 

«4.1.1.11. Η συνδυασμένη χρήση εξοπλισμού ανίχνευσης ιχνών εκρηκτικών (ETD) και φορητών ανιχνευτών μετάλλων 
(HHMD) επιτρέπεται μόνο στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ο ελεγκτής ασφαλείας κρίνει ανεπαρκή και/ή ανεπι­ 
θύμητο τον έλεγχο με τα χέρια συγκεκριμένου σημείου του σώματος του προσώπου».

EL L 34/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.2.2013



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 105/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 371/2011 όσον αφορά την επωνυμία του 
κατόχου της άδειας κυκλοφορίας του άλατος νατρίου της διμεθυλογλυκίνης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή 
των ζώων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η εταιρεία Taminco N.V. υπέβαλε αίτηση βάσει του άρθρου 
13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, 
με την οποία προτείνει να αλλάξει η επωνυμία του κατόχου 
της άδειας όσον αφορά τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
371/2011 της Επιτροπής ( 2 ) σχετικά με τη χορήγηση 
10ετούς άδειας κυκλοφορίας στο άλας νατρίου της διμεθυ­ 
λογλυκίνης, το οποίο ανήκει στην κατηγορία πρόσθετων 
υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική 
ομάδα «άλλες ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες». 

(2) Ο αιτών ισχυρίζεται ότι μετέτρεψε τη νομική μορφή του σε 
εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με ισχύ από την 1η Οκτω­ 
βρίου 2012. Ο αιτών έχει υποβάλει σχετικά στοιχεία που 
υποστηρίζουν το αίτημά του. 

(3) Η προτεινόμενη τροποποίηση των όρων της άδειας κυκλο­ 
φορίας είναι καθαρά διοικητικής φύσης και δεν απαιτεί νέα 
αξιολόγηση της σχετικής πρόσθετης ύλης. Η Ευρωπαϊκή 
Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων ενημερώθηκε για 
την αίτηση. 

(4) Για να μπορέσει ο αιτών να εκμεταλλευτεί τα δικαιώματα 
εμπορίας που έχει με την επωνυμία Taminco BVBA, είναι 
αναγκαίο να τροποποιηθούν οι όροι της άδειας κυκλοφο­ 
ρίας. 

(5) Επομένως, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως ο εκτε­ 
λεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 371/2011. 

(6) Δεδομένου ότι δεν υφίστανται λόγοι ασφάλειας που να απαι­ 
τούν την άμεση εφαρμογή της τροποποίησης η οποία επέρ­ 
χεται με τον παρόντα κανονισμό στον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 371/2011, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μεταβα­ 
τική περίοδος για την εξάντληση των αποθεμάτων που υπάρ­ 
χουν. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στη στήλη 2 του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 371/2011 οι λέξεις «Taminco N.V.» αντικαθίστανται από τις 
λέξεις «Taminco BVBA». 

Άρθρο 2 

Τα υπάρχοντα αποθέματα της πρόσθετης ύλης που είναι σύμφωνα 
με τις διατάξεις οι οποίες ίσχυαν πριν από την ημερομηνία της 
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού μπορούν να εξακολου­ 
θήσουν να κυκλοφορούν στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως 
ότου εξαντληθούν. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 5.2.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 34/15 

( 1 ) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
( 2 ) ΕΕ L 102 της 16.4.2011, σ. 6.



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 106/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2013 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL L 34/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.2.2013 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA 47,6 
PS 160,8 
TN 74,1 
TR 116,6 
ZZ 99,8 

0707 00 05 MA 124,7 
TR 170,3 
ZZ 147,5 

0709 91 00 EG 113,1 
ZZ 113,1 

0709 93 10 MA 52,7 
TR 157,3 
ZZ 105,0 

0805 10 20 EG 52,3 
IL 64,5 

MA 64,2 
TN 46,0 
TR 66,3 
ZZ 58,7 

0805 20 10 IL 130,2 
MA 91,5 
ZZ 110,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 153,7 
IL 121,2 

KR 135,0 
MA 110,6 
TR 77,9 
ZZ 119,7 

0805 50 10 TR 69,5 
ZZ 69,5 

0808 10 80 AR 86,6 
CN 92,2 
MK 30,8 
US 177,5 
ZZ 96,8 

0808 30 90 CN 58,9 
TR 174,9 
US 140,7 
ZA 106,8 
ZZ 120,3 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL 5.2.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 34/17



ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ 

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 23ης Ιανουαρίου 2013 

που τροποποιεί την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 σχετικά με συμπληρωματικά προσωρινά μέτρα 
όσον αφορά τις πράξεις κύριας αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των 

ασφαλειών 

(ΕΚΤ/2013/2) 

(2013/74/ΕΕ) 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕ­ 
ΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 127 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος 
Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως το άρθρο 3.1 πρώτη περίπτωση και τα άρθρα 12.1, 14.3 και 
18.2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 2 της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2012/18, της 
2ας Αυγούστου 2012, σχετικά με συμπληρωματικά προσω­ 
ρινά μέτρα όσον αφορά τις πράξεις κύριας αναχρηματοδό­ 
τησης του Ευρωσυστήματος και την καταλληλότητα των 
ασφαλειών ( 1 ), προβλέπει ότι το Ευρωσύστημα μπορεί, με 
απόφασή του, να επιτρέπει σε αντισυμβαλλομένους να μει­ 
ώνουν το ποσό ορισμένων πράξεων πιο μακροπρόθεσμης 
αναχρηματοδότησης ή να τερματίζουν τις εν λόγω πράξεις 
πριν από τη λήξη τους (η εν λόγω μείωση του ποσού ή ο 
τερματισμός στο εξής καλούνται από κοινού και «πρόωρη 
αποπληρωμή»). Εξάλλου, το άρθρο 2 προβλέπει τη δημοσί­ 
ευση των όρων της πρόωρης αυτής αποπληρωμής στην ανα­ 
κοίνωση της σχετικής δημοπρασίας ή με οποιαδήποτε άλλη 
μορφή κρίνεται κατάλληλη από το Ευρωσύστημα. 

(2) Η εφαρμοστέα διαδικασία όσον αφορά τη δυνατότητα των 
αντισυμβαλλομένων να προβαίνουν σε πρόωρη αποπληρωμή 
θα πρέπει να εξειδικευτεί περαιτέρω, προκειμένου να διασφα­ 
λιστεί ότι όλες οι εθνικές κεντρικές τράπεζες των κρατών 
μελών με νόμισμα το ευρώ (στο εξής οι «ΕθνΚΤ») εφαρμό­ 
ζουν τους ίδιους όρους σε περίπτωση πρόωρης αποπληρω­ 
μής. Ειδικότερα, το σύστημα χρηματικών ποινών που προ­ 
βλέπεται στο προσάρτημα 6 του παραρτήματος I της κατευ­ 
θυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14, της 20ής Σεπτεμβρίου 
2011, σχετικά με τα μέσα και τις διαδικασίες νομισματικής 
πολιτικής του Ευρωσυστήματος ( 2 ), θα πρέπει να εφαρμόζε­ 
ται σε περίπτωση αδυναμίας των αντισυμβαλλομένων να δια­ 
κανονίσουν εν όλω ή εν μέρει το ποσό που πρέπει να απο­ 
πληρωθεί στην οικεία ΕθνΚΤ έως την προβλεπόμενη ημερο­ 
μηνία, εφόσον αυτοί έχουν επιλέξει να προβούν σε πρόωρη 
αποπληρωμή. 

(3) Ως εκ τούτου, η κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2012/18 θα 
πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑ ΓΡΑΜΜΗ: 

Άρθρο 1 

Τροποποίηση 

Το άρθρο 2 της κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2012/18 αντικαθί­ 
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 2 

Δυνατότητα μείωσης του ποσού πράξεων πιο 
μακροπρόθεσμης αναχρηματοδότησης ή τερματισμού τους 

1. Με απόφασή του το Ευρωσύστημα μπορεί να επιτρέπει υπό 
όρους σε αντισυμβαλλομένους να μειώνουν το ποσό ορισμένων 
πράξεων πιο μακροπρόθεσμης αναχρηματοδότησης ή να τερμα­ 
τίζουν τις εν λόγω πράξεις πριν από την προβλεπόμενη λήξη 
τους (η εν λόγω μείωση του ποσού ή ο τερματισμός στο εξής 
καλούνται από κοινού και “πρόωρη αποπληρωμή”). Στην ανακοί­ 
νωση της σχετικής δημοπρασίας ορίζεται αν εφαρμόζεται η δυνα­ 
τότητα μείωσης του ποσού των εν λόγω πράξεων ή η δυνατότητα 
τερματισμού τους πριν από την προβλεπόμενη λήξη τους, καθώς 
και η ημερομηνία από την οποία μπορεί να ασκηθεί η συγκεκρι­ 
μένη δυνατότητα. Εναλλακτικά, οι πληροφορίες αυτές μπορούν 
να προβλέπονται σε άλλη μορφή την οποία κρίνει κατάλληλη το 
Ευρωσύστημα. 

2. Ορισμένος αντισυμβαλλόμενος μπορεί να ασκήσει τη δυνα­ 
τότητα μείωσης του ποσού πράξεων πιο μακροπρόθεσμης ανα­ 
χρηματοδότησης ή τερματισμού αυτών πριν από την προβλεπό­ 
μενη λήξη τους, κοινοποιώντας στην οικεία ΕθνΚΤ το ποσό που 
προτίθεται να αποπληρώσει βάσει της διαδικασίας πρόωρης απο­ 
πληρωμής και την ημερομηνία κατά την οποία προτίθεται να 
προβεί στην εν λόγω αποπληρωμή τουλάχιστον μία εβδομάδα 
πριν από την ημερομηνία πρόωρης αποπληρωμής. Εκτός αν 
άλλως ορίζεται από το Ευρωσύστημα, η πρόωρη αποπληρωμή 
μπορεί να λαμβάνει χώρα οποιαδήποτε ημέρα συμπίπτει με την 
ημέρα διακανονισμού πράξης κύριας αναχρηματοδότησης του 
Ευρωσυστήματος, υπό τον όρο ότι ο αντισυμβαλλόμενος προβαί­ 
νει στην κοινοποίηση της παρούσας παραγράφου τουλάχιστον 
μία εβδομάδα πριν από την ως άνω ημερομηνία. 

3. Η κοινοποίηση της παραγράφου 2 καθίσταται δεσμευτική 
για τον αντισυμβαλλόμενο μία εβδομάδα πριν από την ημερομη­ 
νία πρόωρης αποπληρωμής την οποία αφορά. Τυχόν αδυναμία 
του αντισυμβαλλομένου να διακανονίσει εν όλω ή εν μέρει το 
ποσό που οφείλεται βάσει της διαδικασίας πρόωρης αποπληρω­ 
μής ως την ημερομηνία κατά την οποία αυτό καθίσταται απαι­ 
τητό μπορεί να συνεπάγεται την επιβολή χρηματικής ποινής κατά 
τα προβλεπόμενα στο προσάρτημα 6 του παραρτήματος I της
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κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2011/14. Οι διατάξεις της ενότη­ 
τας 1 του προσαρτήματος 6 που εφαρμόζονται σε περιπτώσεις 
παράβασης των κανόνων περί δημοπρασιών εφαρμόζονται στις 
περιπτώσεις στις οποίες ορισμένος αντισυμβαλλόμενος αδυνατεί 
να διακανονίσει εν όλω ή εν μέρει το οφειλόμενο ποσό κατά την 
ημερομηνία πρόωρης αποπληρωμής της παραγράφου 2. Η επι­ 
βολή χρηματικής ποινής τελεί υπό την επιφύλαξη του δικαιώμα­ 
τος της ΕθνΚΤ να ασκήσει τα δικαιώματα που προβλέπονται σε 
περίπτωση επέλευσης γεγονότος αθέτησης υποχρέωσης κατά τα 
οριζόμενα στο παράρτημα II της κατευθυντήριας γραμμής 
ΕΚΤ/2011/14.». 

Άρθρο 2 

Παραγωγή αποτελεσμάτων και εφαρμογή 

1. Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή αρχίζει να παράγει τα 
αποτελέσματά της από την ημέρα της κοινοποίησής της στις ΕθνΚΤ. 

2. Οι ΕθνΚΤ λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα προς συμμόρφωσή 
τους με την παρούσα κατευθυντήρια γραμμή, τα οποία εφαρμόζουν 

από την 7η Μαρτίου 2013. Κοινοποιούν στην ΕΚΤ τα κείμενα και 
τα μέσα τα σχετικά με τα εν λόγω μέτρα το αργότερο στις 
21 Φεβρουαρίου 2013. 

Άρθρο 3 

Αποδέκτες 

Η παρούσα κατευθυντήρια γραμμή απευθύνεται σε όλες τις κεντρι­ 
κές τράπεζες του Ευρωσυστήματος. 

Φρανκφούρτη, 23 Ιανουαρίου 2013. 

Για το διοικητικό συμβούλιο της ΕΚΤ 
Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ 

Mario DRAGHI
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Τιμή συνδρομής 2013 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 420 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 910 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί), DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωση για τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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